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1.  Adoption of draft agenda (PE 383.697)

The draft agenda was adopted without modification.

2.  Approval of the minutes of the meeting of 30 January 2007 (PE 383.649)

The minutes were adopted.

3.  Communications by the Chair

The Chairman informed the delegation that, after the six-party talks held in Beijing from 8 to 
12 February have resulted in a seemingly positive outcome, (in particular the North Koreans 
have committed to stopping activity at the nuclear reactor of Yongbon within two months and 
to accept supervision by the International Agency for Atomic Energy), an EU Council troika 
early March had used this opportunity to extend its visit to North Korea.

The content of the talks during this short visit was basically the following:

• the North Koreans expressed very clearly their intention to abide by the agreement 
reached in Peking; they expect that it can result in discussions towards decreasing the 
military tension and denuclearising the whole Korean peninsula. They did not appear 
to be very interested in general approaches to security in North-East Asia for the 
moment, as they felt that there is enough to do at the Korean peninsula level.

• They appear very interested in development cooperation from the EU, in particular in 
the field of "food security" which is the closest one to the humanitarian aid prevailing 
until now. The message of the presidency was that the EU was willing to increase its 
cooperation beyond humanitarian assistance, as it was doing already, but that 
significant developments were dependent on political circumstances and North Korea 
willingness to cooperate with the international community.

• The question of human rights was raised, with little effect for the moment, but without 
leading to blunt rejections as may have been the case in the past.

The Chairman informed the Delegation of his intention of organising a bureau or working 
group to North Korea in June. He also mentioned his planned participation in the ceremonies 
for the fiftieth anniversary of the Rome Treaties in Seoul on 27 March.

4.  Presentation of the report "Failure to Protect: A Call for the
UN Security Council to Act in North Korea" 
in presence of Mr. Kjell Magne Bondevik, former Prime Minister of Norway

The Chairman introduced Mr BONDEVIK and praised him for his commitment, truly 
motivated by ethical grounds as was his long and successful political career, which 
culminated in being twice the Prime Minister of Norway (1997-2000 and 2001-2005).

After Mr Bondevik retreated from direct involvement in political life, he was appointed by the 
UN Secretary-General as Special Humanitarian Envoy for the Horn of Africa. His most recent 
endeavour is the creation of the Oslo Center for peace and human rights at the beginning of 
this year.
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The report he commissioned is in line with this ethical involvement. It raises questions on the 
humanitarian situation in North Korea, the Human rights in both the political and the social 
sense of this term.

Mr BONDEVIK introduced his report. Currently the focus is on the nuclear issue and the 
recent six-party talks but one should not forget the internal situation in North Korea regarding 
human rights and the humanitarian situation. The situation is a disaster. When security 
questions are cleared there will be space for progress. Hence this report started on a common 
initiative with Elie Wiesel and Vaclav Havel. The title of the report is "Responsibility to 
protect". This is a concept that goes beyond the principle of sovereignty: there is a 
responsibility for the international community. Mr BONDEVIK detailed a number of 
disturbing evidence included in the report.

Mr GENSER from DLA Piper, legal expert involved in the report, presented the legal 
instruments available under UN Charter and the evolution of the inclusion of humanitarian 
principles in public international law (threat to peace, genocide, crimes against humanity, 
International Criminal Court). He considered that there was sufficient legal legitimacy for the 
international community to act in the North Korean case.

Mr HELMER expressed sympathy. He said that he had no doubts about the criminal 
behaviour of the North Korean regime. The question is what can be done: stopping aid is bad 
only for the population, the elite doesn't care. China would oppose any attempt at causing 
internal collapse, not to mention unilateral action. Mr BONDEVIK replied that even if 
chances were limited there was no other option to try and have some influence than an 
engagement using both "stick and carrot".

The six-party talks and the subsequent mechanisms offer a window of opportunity in the 
practical issues to be addressed in sub-commissions.

Mr GENSER mentioned that it could be possible to pressure China and South Korea so that 
they do not give unconditional aid, especially as aid can be diverted for military purposes. Mr 
PIRKER reminded that at least EU aid was monitored. He drew the attention to the distinction 
between the international public law concept of threat to peace and the more recent 
perceptions on non-conventional threats, as well as the prevalence of the non-interference 
principle, which many countries uphold very firmly, in particular China. Mr SZENT-IVÁNYI 
congratulated Mr BONDEVIK for the quality of the report. He made clear that rather than 
expressing wishes it offered a whole range of legal options. EU could and should be an active 
player in cooperation with the United States. EU should not let the North Koreans play us out 
against the United States. Mr BONDEVIK and other participants clarified some of the legal 
concepts and insisted that the democracies should not exert self-censorship or postpone action 
because of a particular situation or "sensitive moment". Mr PIRKER thanked all participants. 
He admitted that not doing anything would in any case be the worst possible solution. The 
six-party talks open a possibility. The number of areas of contacts should be increased so as to 
raise the perception in North Korea of the advantages of joining the international community 
rather than seeing it only as an external threat.

5. Any other business

None.
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6.  Date and place of next meeting

The next meeting will take place in Brussels on 15 March 2007 from 17:30 to 18:30.

The meeting closed at 16.30.
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